W MAUZOLEUM DIETLA
In The Dietel Mausoleum







Fragment powiesci Zbigniewa Biatasa ,, Korzeniec”

An excerpt from the novel ‘Korzeniec” by Zbigniew Biatas






Mtodszy pan zabrat calg rodzing
do mauzoleum, ktére, méwiac szczerze,

wyglada jak cesarski grobowiec.

Young Mr Dietel took the whole family
to the mausoleum, which, honestly speaking,
looks like an imperial tomb.
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W podziemiach znajduje si¢ plyta:
,Hier Ruht In Gott Heinrich Gotthold Dietel
*In Greiz 16 Mirz 1839 124 Juni 19117,

In the underground there is a tombstone saying;

‘Hier Ruht In Gott Heinrich Gotthold Dietel
*In Greiz 16 Mirz 1839 124 Juni 1911,
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Inge zapytata: ,,Po co dziadkowi taki wielki
gréb?”, a mlodszy pan — widocznie zbyt
roztargniony — powiedziat jej, ze jest w nim
miejsce na czternascie trumien.

“Why does grandpa need such a big tomb?’,
asked Inge, and young Mr Dietel, apparently
too absent-minded, told her there was place for
fourteen cofhns.

iLikeZaglebie.pl






Inge zapytata: ,,Dla kogo?”. Wtedy pan pojat,
ze nie powinien takich rzeczy przy dziecku
moéwié, mysle, ze moze pani tracita go tokciem
ostrzegawczo albo chrzakneta, tak to sobie
wyobrazam, i zadne wyjasnienie nie padlo.

‘For whom?’, asked Inge. It was then that young
Mr Dietel realised he shouldn’t say such things
in front of a child, I think maybe the lady gave him
a warning nudge, or she grunted, I imagine,
and no explanation was given.
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Inge po powrocie do patacu zamknela si¢
w pokoju i wpadta w histerie. ,,Po co po co
PO co jest miejsce na czternascie trumien
w mauzoleum dziadka?” Nie umiatam
jej odpowiedzie¢ na to pytanie.

When Inge came back to the palace, she locked
herself in the room and went hysterical. “Why
oh why oh why there’s place for fourteen
cofhns in grandpa’s mausoleum?’ I wasn’t able
to answer her question.
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Inge jest zbyt inteligentna, zebym jej mogta
wmoéwid, ze na przyktad ja tam bede lezata.

Inge’s too smart to be made believe that, for
instance, it's me who would rest there.
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Nie bardzo bym chciata, méwiac szczerze, by¢
pochowana w tym okropnym miescie, wsréd
wyziewOw i wapordw, ktére nawet nieboszczykowi
szkodza, choé pewnie jaki$ skromny gréb by mi

nieopodal mauzoleum Dietléw postawiono.

Not that I'd want it, frankly speaking, to be
buried in this awtul city, among the fumes and
vapours that even do harm to a stiff, though
['d likely get a modest tomb not far from the
Dietel mausoleum.
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